ATATÜRK 


ve 


Atatürkçüler 


YARGILANIYOR 


Toplumcular Tahkir 
Ediliyor!.. 


Ok yaydan çıkmıştır. Hepi- 
mizin amacı olan demokrasi dü 
zeni, «anarşi başlıyor» diyen bir 
takım kuklalar, bir takım çı- 
Zırtkanlar tarafından anarşiye 
doğru kaydırılmaktadır. İleri 
sürdükleri gibi, gerçek bir de` 
mokrasinin yaratılması için, bu 
anarşi arasında ve kelle koltuk- 
ta çalışıp didinen toplumcular, 
gerçekçiler tarafından değil! 

Rejimi korumak ya da kur- 
tarmak gerektiğini ileri süren- 
ler, varlığımızın, ulusal bağım- 
sızlığımızın ve devrimlerimizin 
temeli olan Mustafa Kemal'i sa- 
nik sandalyesine oturtmakla, 
gerçek niyetlerini ortaya koy“ 
muşlardır. Bir ucu hilâfetçilik 
şeriatçilik gibi akımlara, bir 
ucu ağalığa ve burjuvaziye, bir 
başka ucu kökü dışarda olan çı- 
kar çevrelerinin komprador ka- 
pitalizmine dayanan ve gerçek- 
te tüba ağacı efsanesinden baş- 
ka birşey olmayan bu düşünüş- 
lerin çıkarcı savunucuları daha 


ERR 


da ileri gitmektedirler: Devrim 
lerine karşı girişilen suikastler, 
saldırırlar yetmiyormuş gibi, 
Atatürk'ün sözleri şuna ya da 
buna izafe edilmekle, yalnız söz 
leri ile dahi başlarında #emok- 
lez''n kılıcı gibi duran kurtaris 
ciyı saf dışı edebileceklerini dü- 
şünmek gafletine düşmektedir- 


ler, 


Gerçekleri, doğruları söyle- 
yenler, şimdilik tahkir ediliyor: 
«Sokaklarda bağımsızlık türkü- 
leri söyleyenler» v.b. gibi söz- 
ler, daha önce söylenmiş olan 
«bir avuç serseri, kara cübbeli- 
ler» sözlerinin devamı olmakta- 
dır. Atatürk'ü sanık sandalyesi- 
ne oturtanların bu sözlerden ve 
anarşi çıkaikmak için yaydıkları 
«silâhlı halk ihtilâli» söylenti- 
lerinden sonra, bir terâr havası 
na gitmekç fikirleri susturmak 
niyetleri olduğunu şimdiden söy 
lemek herhalde kehanet sayıl- 
maz 


Gazetemiz dizgiye verilirken 
açıklanan «Aşırı solla mücade- 
le» kanunu tasarısı ve icra edi- 
len âyetli parti kongreleri, düs 
şüncelerimizi (o doğrulamaktan 


a A m A AYI NY e E 


2.sAyı«29 KURUŞ 
Aa © SİYASAL GAZETE 


, KASIM — 1966 


P. K. 1116 — İSTANBUL 


Nutkunda 


«Türk genci, inkılâpların ve rejimin sahibi ve bekçi" 
sidir, Bunların lüzumuna, doğruluğuna herkesten çok inan- 
mıştır, rejim ve inkslâpları benimsemiştir. Bunları zayıf 
düşürecek en küçük veya en büyük bir kıpırtı ve hareket 
duydu mu bu memleketin polisi vardır, ordusu vardır, ad” 
liyesi vardır demeyeektir. Hemen müdahale edecektir ve 
kendi eserini koruyacaktır. 

POLİS GELECEKTİR, ASIL SUÇLULARI BIRAKIP 
ONU YAKALAYACAKTIR. Genç, «Polis henüz inkılâp 
ve Cumhuriyetin polisi değildir.» diye düşünecek, fakat 
ASLA YALVARMAYACAKTIR. 

MAHKEME ONU MAHKÜM EDECEKTİR. Yine dü- 
şünecek: «Demek adliyeyi de ıslah etmek, rejime göre dü” 
zenlemek lâzım.» diyecek. 

ONU HAPSE ATACAKLAR, kanun yollarından iti- 
razlarım yapmakla beraber; Meclise telgraflar yağdırıp 
haklı ve suçsuz olduğu için tahliyesine çalışılmasını, ka” 
yırılmasını, istemeyecek... Diyecek ki: «Ben iman ve ka- 
nantımın icabını yaptım, bu haksızlığı meydana getiren 
sebep ve amilleri düzeltmek de benim vazifemdir.» 

İŞTE BENİM ANLADIĞIM TÜRK GENCİ VE 
TÜRK GENÇLİĞİ.» 


demişti MUSTAFA KEMAL 


me: 

başka bir anlam ifade etmemek 
tedir. Çünkü bu çeşit yapay 
(sumi) tedbirlerin ve geriye 


doğru atılan adımların gerçek 


yurtseverleri yıldıramayacağı 
bilinmelidir. 


Geçmişin bunca dersinden 
ve Mustafa Kemal'den sonra da 
bu çeşit davranışlara, düşünüş 
lere sapanlar, kendi kuyularını 
kendilerinin kazmakta oldukla- 
rının farkında mıdırlar? 


an 


ÜNİVERSİTEDE 


G 


a) Üniversite reformu ülkenin yapı 
reformu ile birlikte yürür: 

Üniversite reformu, ülkenin yapısını 
meydana getiren üç ana unsur; siyasal, e- 
konomik ve sosyal gerçeklerde köklü de- 
Zişiklikler gerektirir. Ancak, üniversite re- 
formu, ilerici ve halkçı bir yapıya sahip 
olmayaa partiler çoğunluğunun meydana 
getirdiği siyasal otoriteye bırakılamaz. Di- 
ğer yönden, üniversite reformunu statii- 
kocu öğretim üyelerinin gerçekleştirmesi- 
de zor gözükmektedir. Bu kısır döngüyü 
(cercle v`cieux) ancak, üniversite öğren- 
cilerinin güçlü itişi, baskısı, kırabilir. 

Başka bir deyişle, herkes, belli bir bö” 
lümde (<cktör) demokrasiyi kurmaya baş- 
lamalıdır. 


KÖKLÜ REFORMLAR : 


b) Az gelişmiş ülkelerde üniversite- 
lerin geleneksel görevleri — bilgiyi koru” 
mak, aşamasını yükseltmek ve geçirmek, 
gerceğin araştırılmasını sağlamak V. B— 
yanında ek görevleri de vardır. 

Az gelişmiş ülkelerde, üniversite, top- 
lumun yaşantısına ve değişikliklerine ka” 
timal, bundan giderek, kendi toplumu 
karşısında sorumluluk yüklenmelidir. 

Bugün, üniversitenin kusurlu görüldü- 
ğü yönlerden k'ri; toplumsal sorunlardan 
uzak kalma, halkla ilişki yokluğudur. 

Üniversite, toplumun yeniden yapılı- 
smda, etkili ve dinamik bir rol oynamalı” 
dır. Üniversitenin, toplumla diyalektik bir 
ilinti kurması gerekir. Üniversite aynı za- 
manda topluma hizmet etmeli ve onu eleş- 
trmelidir. 

Üniversite, az gelişmiş bir ülkede gö 
revini tanımlıyamadığı için, yıgınlarla 
bağlantı kurabilecek düşünce adamı yetiş- 
tirmede başarısızlığa uğramıştır. 

Üniversitelerde, statükocu öğretim ü- 
yeleri, üniversite öğrencilerinin bu yönde 
bilinç kazanmalarını önlemişlerdir. 

Az gelişmiş ülkelerde, üniversitelerin 
bir başka görevide; yetiştirimini, gelişme 
yolunda olan ekonominin gereklerine uy” 
durmaktır. 


AZ GELİŞMİŞ ÜLKELERDE 
ÜNİVERSİTELERİN GÖREVİ : 


c) Üniversite öğreniminde plân yok- 
luğu, önemli sorunlar doğurmaktadır. 

Üniversite öğrencilerinin, öğretim ü- 
yelerine göre, yüksek yüzdeliği, kısa süre- 
li tedbirlerin doğurduğu kötü sonuçlar, ö- 
zellikle; kazanç amacı güden özel okulla- 
rın açılması, bilmsel öğretime önem veril- 
memesi v.b. 


REFORM 


PLÂN YOKLUĞU : 


d) Üniversiteler, genellikle, büyük 
şehirlerde kurulmuşlardır, Bu tutum öğre- 
timin demokratlaşmasını önlemektedir. 
(Yurtlar yetersiz). 

Yüksek öğrenim, ayrıcalıklı bir kü- 
menin tekeline kalmaktadır. 

Sorunun çözümü, ulusal gelirin, yük- 
sek öğretime ayrılan payının arttırılma- 
sına, şahsi nitelikler dışında koşullar aran 
mamasına, öğrencilere sosyal yardımlar 
yapılmasına, (Yeterli burslar verilmesi- 
ne), bağlıdır. 


ÖĞRETİMİN 
DEMOKRATLAŞTIRILMASI : 


e) Bugün, üniversiteye değgin ilin- 
ti (münasebet), üstün altla ilintisi biçi- 
mindedir. Bu durum öğrenciye edilgenlik 
(pasiflik) bilincini vermektedir. Çağcıl 
ilinti şekli ise; demokratik ilintidir. Bun- 
dan giderek, maddi hak dâvaları, pedago- 
jik ve enstitüsyonel hak dâvaları birbirle- 
rinden ayrılamazlar. 

Bir iki örnek verelim : 


İspanya : 
CUDE (Demokrat öğrencilerin üni- 
versite konfederasyonu) ilkeleri. 


1) Özerk kuruluş : 


Üniversite toplum hizmetinde özerk 
bir kuruluştur. Üniversitenin amacı, bilgi- 
yi, içine aldığı ideolojiyi hesaba katmadan. 
yayma ve öğretmedir, 

a) Üniversite öğretim üyelerinin gö- 
revlerinde tutulmaları, kişisel yetenekleri- 
ne bağımlı bulunmaıdılr. CUDE «ömür bo- 
yunca profesörük> ilkesini yadsımaktadır 
(reddetmektedir). 

b) Üniversite tüm bilimlere, içne 
aldığı ideolojiyi hesaba katmadan, açık 
bulunmalıdır. 

Günümüzde İspanyol Üniversiteleri, 
sorunları çözmekten çok, onları saklama- 
ya çabalamaktadır. 

c) Üniversite, her türlü bağımlılık- 
tan uzak olmak için, özel girişimden (te- 
şebbüsten)) bağımsız olmalıdır. 

d) Üniversite Hükümet baskısın- 
dan, uzak bulunmalıdır. 


2) Mali yardım: 


Üniversite, özerkliğine kefil olan bir 
hükümet aracılığı ile, toplumun mali des- 
teğinden, öncelikle faydalanır. 

Özel yüksek okullar yararına, devlet 
üniversitelerini önemsememekten, kaçınıl- 
malıdır. 


Üniversiteler bu aybaşında açıldı. Ve, bir kaç yıl önce sözü edilen «Ünlversite Reformu» 
sorununa artık değinilmez olundu. Biz, reform un zorunlu olduğuna inantyor ve aşağida; ya- 
banc: ülkelerde yapılan reformların felsefesini yansıtan birkaç örnek sunuyoruz : 


3) Herkese açık, özgür bir kuruluş : 

Üniversite yetenekli (kabiliyetli) tün 
öğrencilere açık, özgür bir kuruluştur. 

Üniversite tutuculuğuna (muhafaza- 
kârlık) son vermelidir. Devletin yardımıy- 
la yetenekli her öğrenci üniversite öğreni- 
mi yapabilmelidir. 

4) Verimli bir sektör: 

Üniversite, verimi belirli bir süre so- 
nunda görülebilen, toplumun ürün veren 
bir sektörüdür. 


Üniversite, toplumun, ekonomik, sos- 
yal gelişmesinde yaşamasını yükselten ve- 
rimli bir sektördür. Bundan giderek, araş- 
tırma merkezlerinin kurulması, üniversi- 
te öğrencilerine, sosyal yardımlar sağlan- 
ması gerekmektedir. 


Özellikle, öğretim üyeleri, bilimsel 
düzeyi (seviyeyi) alçaltmadan memleket 
gerçeklerine yönelmelidir. Çünkü, uygu- 
laması topluma yaramıyan her bilim, kı- 


sırdır. 


5) Toplumda etken (aktif) bir güç : 

Üniversite, toplumun sorunlarını çö- 
zümlemeye hazır, toplumun etken bir gü- 
cüdür. 

Üniversite, toplum sorunlarına ya- 
bancı kalmamalıdır. Tersine toplum so- 
runlarının çözümlenmesine katılmalıdır. 

Öğretim üyeleri, kendilerini öğreti- 
me verebilmeleri için, çalışmalarının kar- 
şılığını alabilmelidirler, 


Toplumun yapısı, tüm diplomalılara 
iş verebilecek şekilde, değiştirilmeli, «dü- 
şünce adamlarının işsizliğine» son veril- 
melidir. 

CORDOBA (Arjantin) 

BİLDİRİSİ 1918 : 


«Biz, özgür bir Cumhuriyetin insan- 
ları, bizi yirminci yüzyılın ortasında hü- 
kümdar ve manastır eğemenliğine bağlı- 
yan son Zincir halkasını parçalamış bulu- 
nuyoruz... Bu günden başlayarak, ülke- 
mizde bir eksik yüz karası, bir fazla öz- 
gürlük sayacağız...>» şeklinde başlayan 
«Cordoba Bildirgesi» (Beyannamesi), La- 
tin Amerikanın, Üniversite Reformu «Re- 
forma Universitaria» konusunda, en Öö- 
nemli belgesidir. 


«Cordoba» bildirgesinin ilkelerini baş- 
langıç olarak alan, Latin Amerika Üni- 
versite reformu devimleri (hareketleri), 
«Cordoba» bildirgesinin aşamasına ulaş- 
maya çabalamışlardır. 
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«HUE - GÜNEY VİETNAM (A.P.)— 
Dün sabah erken saatte, buradaki Budist 
tapınaklarının birinin önünde 17 yaşında 
bir kız, kendini ateşe yererek diri diri yak 
miş, kıvrana kivrana can vermiştir. Hü- 
kümetini protesto maksadiyla Budistlerin 
giriştikleri hükümet aleyhtarı kampanya- 
ya böylelikle şimdiye kadar 5 kişi diri di- 
ri yanarak intihar etmiştir. Kendini ya- 
kan kızın kimliği, N. güren Thi Van ola- 
rak açıklanmıştır. Kız, Thauh Hoi Pogoda- 
sı'nın (Tapımağının) hemen önünde üze- 
rine benzin dökerek bir kibrit çakmıştır. 
Kız üç mektup bırakmıştır. Pagoda'daki 
Budist rahibelerin bildirdiklerine göre bu 
mektuplarında kız: Birleşik Amerika'nın 
Nguyen Cao Ky askeri hükümetini destek- 
lemesini protesto etmiştir.» 

Yukarıdaki haber 1 Haziran 1966 da 
Türkiyenin en çok satılan gazetesinin bi- 
rinci sayfasında yer alıyordu. 

Yukarıdaki haber nükleer güçlere kar- 
şı savaşan insanların dramını anlatmak- 
taydı. 

Yukarıdaki haber Jonson'un bir süre 
önce «Vietnam savaşı bizim bu yılki eko” 
nomik yapımızı ayakta tutacaktır» diye 
Teksas'tan Vaşington'daki Amerikan iş 
adamlarına çektiği insanlık dışı telgrafın 
bir başka yönünü yansıtıyordu. 

Yukardaki haber dünyanın ta bir u- 
cunda kendi ülkeleri, ilk kurtuluş savaşı 
veren ülkemiz ve diğer bütün az gelişmiş 
ülkeler için savaşan insanların yaşamını 
açıklıyordu. 

Evet bugün Vietnam'da ölen her Vi- 
etkong'lu veya her Budist bütün dünyada- 
ki az gelişmiş ülkelerin insanlarının yaşa- 
ması için ölüyorlar, çünkü Johnson'un da 
dediği gibi Amerikan ekonomisinin ayak- 
ta durabilmesi için büyük etkeni harp ve 
celik endüstrisinin işlerini yitirmemesi ge 
rekmektedir. Bu gereklilik ekonomik alan- 
da sömürdüğü az gelişmiş ülkelerde yapı- 
cağı harcamalarla yerine gelmektedir. Ör 
neğin Vietnam'dan bizce bir süre sonra da 
başka az gelişmiş ülkeye yönelmesi doğal- 
dır. bu nedenden böylesi savaşların. Şimdi 
tümü az gelişmiz ülkelerin yapması gerek 
li olan savaş Emperyalizme karşı açılacak 
savaştır, 

Emperyalizm çok yüklü ve bütünsel 
bir sömürme olduğuna göre ona karşı açil- 
lacak savaş da çok güçlü ve bütünsel ol- 
malıdır. 

Emperyalist ülkelerin az gelişmiş ül- 
kelere nasıl girdiği; ekonomik baskıların 
yanında bunu işler tutabilmek için hangi 
etmenlerden yararlandığı incelenmelidir. 
Örneğin: ülkemizde kültürel, sosyal ve din- 
sel ve bunun gibi alanlarda girişilen sö- 
mürtüler yan etmen olarak kullanılmak- 
tadır, Bunlardan biri olan kültür emperyal 
lizmini ele alırsak şu durumla karşılaşılız: 

Emperyalist ülkeler, kendi değerlerini 
kabul ettirmek icin müzik, roman, tiyatro, 


sinema ve bir öykünme sanatı yaratmış 
dır ülkemizde. 

Müzik alanında dünün Elvis Presleyle 
ri yerlerini bugünün Adamolarına bırakıp 
köksüz olarak sürüp gitmekte. 

Tiyatrolar dünün' özsüz güldürüleri 
bugünün gereksiz bulvar oyunları olarak 
karşımıza çıkmakta. 

Romanda dünün Mayk Hammer'leri 
bugünün yaşamsız James Bondlarına yer- 
lerini terketmekte iken, % 60 ı okuma yaz 
ma bilmeyen ülkemizde çok sayıda yer a- 
lan ve büyük değer taşıyan beyaz perde- 
lerde Hollywood'un yaşanmamış aşkları, 
ağdalı ağlatıları hiç bir şey getirmeyen 
güldürülerine ya da öykünmelerine yer 
verilmektedir. Bu şekilde özellikle ülkemiz 
de ve benzeri az gelişmiş ülkelerde çok ö- 
nemli yeri olan sinema rezilce yozlaştırı!- 
mıştır. 

Hal böyle olunca ülkemizin gelişimin” 
de yeri olan sanatçı kişi birkaç soylu di- 
renicinin dişinda öykünmeyi amaç edinen 
köksüz ve özsüz kişi oluyor, gerçek göre- 
vini yükümlenemiyor. Daha iyi ve güçlü 
düzenlerin haberciliğ'nden kısır, piçleşmiş, 
yozlaşmış öykünmeciliğe yöneliyor. 

Ayrıcalıkları dışında en ünlü sanat 
çılar, en iyi öykünücüler olarak çıkıyor 
karşımıza. Ülke insanı gündelik yaşam 
içinde kabullendiği bu sanatta kendi so- 
runlarını çözecek ve ileri gitmesine yardım 
edecek yanı bulamıyor. Ama Emperyalist 
ülkeler arzularla çıkarıcılarla bu gündelik 
köksüz sanatları ülkem'ze ve benzerlerine 
yutturmaya devam ediyorlar, 

Çünkü ekonomik sömürücülerini sak- 
hyabilmeleri için yan etmenlerle, böylesi 
sömürülerle etkilemeleri gerekli bizleri. 
Çünkü emperyalist ülkelerin, sömürme dü- 
zeninin en belirgin yanlarından biri çok 
yönlü bir bağımlılığa getirecek az gelişmiş 
ülkeleri. Çünkü emperyalist ülkelerce sö- 
mürminin en çok varılmak istenen yeri az 
gelişmiş ülkede ondan ayrılırsam ne yapa- 
rım korkusunu yaratmak, böyle çok yön- 
lü bir bağımlılıktan kurtulmanın tek çı- 
kar yolu da çok yüklü bir savaş açmak. Bu 
savaşta köksüz olan emperyalist ülkenin 
verdiği silâhlarla değil, kendinin olan özlü 
silâhları kullanmak gerek. Açılan savaşta 
emperyalizmin her alanda karşısına çık- 
mak gerek.- y 

Ekonomik alanda, kültürel alanda, 


TERCÜMAN GAZETESİ VE 
AHMET KABAKLI 
ADALET HÜZURUNDA 

Tercüman Gazetesine yazdığı bir 
fıkra ile gazetemiz sahibi Alpay Kæ 
bacali'ya hakarette bulunan ve Ko- 
münistlik isnadeden Ahmet Kabaklı 
ile Tercüman Gazetesi sorumluları a- 
leyhine, gazetemiz sahibi tarafından 
açılan dâvanın duruşmasına, 19 Ara” 
hk günü saat 10.30 da İstanbul 17. 


Emperyalizmle savaş 


k ee ee 
ve kültür 
Osman S. AROLAT 


dini sömürücülük alanında, sosyal alanda 
v.b. 

Örneğin bunlardan kültür empery&” 
lizmine karşı olan ülkemizde şöylece başa- 
rilar: 

Müzik alanında bizim Dadaloğlumuz, 
Emrahımız, Yunusumuz, Dede Efendimiz, 
Itrimiz ve «Bekleyi bekleyi gözüm dört ol- 
du» diyen Pir Sultan Abdalımız var denir. 
«Her yerde kar var» diyen Adamolar ve 
öykünücüleri kenara itilir, Büyük çoğun- 
luk kendinden doğmuş özde bağıntı olduğu 
ezgilere yönelir böylece. Bunun yanında 
diğer ülkelerle olan müzik ilişkisi emper- 
yalist ülkelerin uydurma ve sömürme sı- 
natı yerine; evrenselleşmiş, kendini kabul 
ettirmiş, insana dönük sanatçılar şeklini 
Elvis Presleyler, Adamolar yerlerini Bach 
lara, Vivaldilere, Bartoklara, Prokofiyetf- 
lere ve yeni denemecilere bırakırlar. 

Tiyatroda isimleri bir kere duyulup 
yok olan Ciande Magnierler, François Can- 
panxler ve öykünücüleri yerlerini ülkesel 
sorunların yansıtıcısı yazarlara bırakırlar. 
Ya da Shakespearelere, Molierelere, ger- 
çekçi Brecht'lere sahne açarlar. 


Ülkesel sorunlara eğinildiğini en çok 
gördüğümüz; romanda Yaşar Kemaller, 
Orhan Kemaller, Fakir Baykurtlar, Samim 
Kocagözler biraz daha yerleşirler koltuk- 
larına. Dış ülkelerdense James Bondlar- 
dan çok Dostoyevskilerin, Sartrelerin, Joy- 
celerin eserleriyle ilişki kurarız. 

Sinemada, büyük etkende, bizden o- 
lan gerçekleri getiririz perdeye. Dış ülke- 
lerle ilişkideyse sıradan yöneticilerin ya- 
pıtları yerine, Louise Bunuel’lere, Viskon- 
ti'lere dönerez. 


Ancak böyle çok yönlü büyük bir sa- 
vaşla başarabiliriz kültür emperyalizmin- 
den kurtulmayı. Ve o zaman söyleyebiliriz. 

«Bir ağaç gibi yalmz ve hür 

Ve bir orman gibi kardeşçesine» 
olan türkümüzü, 

Ve tüm yönleriyle böylesine güçlü bir 
savaş açabilirsek emperyalistlere, yarın 
dünyanın diğer az gelişmiş ülkeleri adına 
ölmeyiz biz bir daha. Ve böyle güçlü el ele 
bir savaş açarlarsa az gelişmiş ülkeler; 
dünyada ilk kurtuluş savaşı başarısına e 
rişm'ş ülkemizle el ele mutlu, barışçı bir 
dünya kurar emperyalistlere karşı. Emper 
yalistlerin yok edilecekleri... 


Asliye Hukuk Mahkemesinde devam 
edilecektir. 

Fıkrast ile hakaret suçu da igle- 
yen Kabaklı, Af Kanunu dolayısiyle 
Ceza Mahkemesinde hesap vermekten 
kurtulabilmiştir. 

Öte yandan, sözügeçen dâva do- 
layısiyla verdiği cevap lâöyihasında 
hakarette bulunan dâvahlar Avukatı 
A. Vehip Tümer de mahkemeye veril 
miştir. 
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Aydın Düşünce 
ve Temel 


Sorunlar 
Dr. Erdal ATABEK 


Toplumumuzda aydın sözü kadar cö- 
mertçe kullanılan söz azdır. Genellikle e- 
ğitim ve öğrenimle eş anlamda kullanıl- 
makla beraber, aydın kişi olmanın ayrı ö- 
zöllikleri bilinmektedir. Nice öğrenimler- 
den geçmişler vardır ki aydın olmanın ni- 
teliklerine âdeta zırt çevirmiştir de çok az 
eğitim görebilmiş kişiler duru bir düşün- 
ce açıklığına varabilmiştir. Eğitim ve öğ- 
renim aydın olmanın temellerini verebilir. 
Öyleyse aydın olmayı nasıl tanımlamalı ? 
Aydın kişi olmanın başında kendisine öğ- 
retilen ve söylenenle yetinmemek, gerçek 
olan her şeyi bilmek ve anlamak isteği 
gelir sanırım. Bunun ötesi anladığı ve bil- 
diğini kendi görüş açısından değerlendir- 
mektir, Bilgisini, öğrenisini daha iyisiyle 
değiştirebilmek yâni kendini aşabilmek de 
s“phesiz cok önemli. Ayrıca kendi gücü- 
nii topluma katma güç ve amacını da duy- 
mah aydın kişi. Daha, ne yönleri vardır 
»ydım tarımının ama bu kadarı da sağlam 
öleiler olabilir her halde, 


Çevremize baktığımız zaman düşünce 
ortamının belirli görüşler yönünde geliş- 
tiğini anlayabiliriz. Bir düşünce tipine gö- 
re toplumumuzun dertleri manevi alandan 
gelmektedir. Bir kısmı dini, bir kısmı da 
iöresel (ananevi) dediğimiz davranış ve 
inançlarımızın zayıfladığını, toplumun 
köklü düzeninin bu yüzden sarsıldığın!, 
birbirimizi eskisi kadar sevmediğimizi ve 
vardım duygularımızın azaldığını belirten 
görüş sahiplerince bunlar dışındaki neden- 
ler zoraki veya maksatlıdır. Bu paralelde- 
ki diğer tip bir düşünce fertlerin az calış- 
tığına ve birbirlerinin kazancına göz dik- 
tiklerine dikkati çeker. Bu görüş sahiple- 
"nee herkes kendi işine bakmalı, çoçk ça- 
lışmalı, kazancı ve vakti bol olanlar da fa- 
kirlere yardım etmelidirler. Bu görüş sa- 
hiplerinin birleştiği nokta statükonun ko- 
runmasıdır, Statüko korunacak, belirli ak- 
saklıklar kimseye rahatsızlık vermeyecek 
şekil ve derecede giderilecektir. 


Bazılarınca iyi niyetle, bazılarınca 
is'ne öylesi geldiği için ileri sürülen bu 
görüşlerin sığlığını farketmemek imkân- 
sızdır. Din ve törenin toplumdaki yeri a- 
çıktır, ancak sosyal ve ekonomik güçlük- 
leri bu yolla gidermek mümkün değildir. 
Çalışın, çok çalışın demekle de iş alanları 
açılmamaktadır. Fakirlere yardım konusu 
elbette iyi niyetle ele alınmaktadır ama 


bunun çaresi de elinde olmayan sebepler- 
le çalışamıyana sosyal güvenlik şartlarını 
sağlamak, çalışanın emeğini de onu yar- 
dıma muhtaç birakmıyacak ölçüdi değer- 
lendirmektir. Statükoyu beğenmemek a- 
narşi istemek değil, temel aksaklıkları gi- 
dermek demektir, Kısaca belirtip eleştir- 
diğimiz bu görüşler akıldan çok duygu yo- 
iuyla ldinilmekte, çevredeki kültür ve tar- 
tışma kısırlığında gelişmektedir. Bu gö-/ 
rüşler'n temel karakteri konservatif (muz 
hafazakâr) olmasıdır. Bu görüş sahipleri- 
ni Atatürk devrinde de tanımak kabildir. 
Milli mücadele sırasında Atatürkün ya- 
nında olan bu görüş sahipleri devrimler 
"rerında karşısına geçmişler ve bugünkü 
Türkiyenin temelleri bu statükoculara rağ- 
men atılmışştır, 


Atatürkün önderlik ettiği gerçek Türk 
aydını radikalist düşüncenin sahib'dir. Ra 
dikalist düşünce, toplumun temel sorunla- 
rını ortaya koyar ve hiç bir aksaklığı giz- 
lemeden en iyinin ne olduğunu ve çağğdaş 
uygarlığa zaman kaybını en âza indirerek 
nasıl erişileceğini araştırır. 'Toplumumu- 
zun Osmanlılıktan devraldığı feodal yapı- 
mn sosyal hayatımızı nasıl etkilediği, köy- 
ler.mizin geri kalmışlığının nedenleri, köy 
kalkınmasının yolları, tarım veya sanayi 
ülkesi olmanın anlamı, çalışanların emek- 
lerinin karşılığını alıp almadıkları ve bun- 
ların nedenleri, kapitalist ve sosyalist ge- 
lişme yollarının neler olduğu ve bunlârın 
az gelişmiş bir ülkede verebileceği sonuç” 
lar, sanayileşmenin önemi ve nasıl müm- 
kün olabileceği, vergi ve toprak reformla- 
rı, ülkemizin yeraltı servetleri, dış yar- 
dımlar, yabancı sermaye gibi çeşitli sorun 
ları araştıran inceleven ve tartışan kişiler 
gerçek.Türk aydını "olma niteliğinin sahi- 
bidirler. Atatürkün devrimleri emanet et- 
tiği Türk gençliği, hangi yaşta olursa ol- 
sun bu devrimci ve ülkesinin az gelişmiş- 
liğini hazmedemiyen aydın düşüncenin sa- 
hipleridir. Hiç bir dış ülkeye bağımsızlığı- 
nı zedeliyecek oranda bağlanmadan, iç ve 
dış yönltiminin kişiliğini kıskançlıkla ko- 
ruyarak her türlü dış imkânı ülkemizin 
menfaatleri açısından değerlendirerek ka- 
bul eden bir davranış Türk aydınının öz- 
lemidir. 
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Kasım 1966 


Amerikan Tekniği ile 
Fikirlerinizi 
Başkalarına 
Kabul Ettirmek 


İstiyorsanız 


Aşığıdaki yazı Amerika'da yaymmla- 
nan (Your Life) dergisin den alınmıştır. 
Toplumcu düşünüşlerini çevrelerine kabul 
ettirmeğe güçlük çektiklerini söyleyen top 
Tumcu dostlara, yurdumuzu sömürge ol- 
maktan kurmak için, biraz da sömürgen- 
lerin taktiklerinden yararlanmak gerekti- 
ğini gözeterek, sunuyoruz. 

Ayni zamanda, «fikri nüfuz» yoluyla 
giren fikir emperyalizminin taktiğini ve 
hükümel düşürme, seçim propagandasına 
yardım etme, barış gönüllüleri gibi «başa- 
ruya ulaşma araçlarının» dayandığı psiko- 
lojik temeli de ortaya koyacaktır bu yazı. 

Birinci yol : Balıkçıyı gözünüzün ö- 
nüne getiriniz. O hiçbir zaman oltayı eline 
alıp iğneli çengeli balığın ağzzına geçir- 
mez, Oltayı yemleyip öyle bir atar ki ba- 
lik ona koşa koşşa kendiliğinden gelir, Siz 
de fikirlerinizi 9 hale sokun; karşınızdaki 
kimse onu kendi fikri imiş gibi hissetsin, 
ona dört elle sarılsın ve sizin tarafınızı 
tutsun, Karşşınızdaki sizin fikrinizi ken- 
di fikri imiş gibi satıp dursun, ehemmiye- 
ti yoktur. 


Bir de «Bu böyle olacaktır» yerine 
«Bunu şöyle yaparsak acaba nasıl olur?» 
demeniz; «Bunu böyle yapmalıyız» diye 
kat'i konuşmaktansa «Acaba şöyle yapsak 
münasip midir?» şeklinde konuşmanız fik 
rinizin kabul edilmesini kolaylaştırır. 

İkinci yol : Kabul ettirmek istediği" 
niz fikrin zıddını ortaya atıp onun kötü- 
lüklerini açıklamaya çalışın.. Abraham 
DTLiLneooln fikirlerini çalışın 
ham Lincoln fikirlerini kabul ettirmekte 
Iwimma bu tekniği kullanırdı. 


Bu yolda kullanılacak abşka bir tek- 
nik te karşınızdak'ne fkirinizi sanki on- 
dan almış gibi görünmek, meselâ, «Geçen 
gün bana hatırlattığınız gibi...» diye sö- 
-ze başlamaktır. Dinleyicinize fikrin men- 
şel kendisi imişş gibi davranırsanız o fik- 
ri hemen beimseyeceğ'nden emin olabilir- 
siniz. 

Bir gün meşhur yıldız Rosalind Rus- 
sel'in çevirdiği bir filmin bir sahnesinden 
rejisör memnun kalmamışş, tekrar edilme” 
sini istiyordu. Fakat sanatkâra doğrudan 
doğruya ikinci bir defa tekrarlanmasını 
söylemek te işine gelmiyos, iyi tesir yap- 
mıyacağını biliyordu, Rejisör sahnenin so- 
nunda şöyle bir taktik kullandı: «Fevka” 
lâde! Fevkalâde! Fakat Miss Russell hali- 
nizden anladım ki siz bu sahneden mem- 
nun olmadınız, tekrarını arzu ediyorsu” 
nuz. Pek âlâ olsun, bir kere daha tekrar 
edelim.» 

Üçüncü yol : Sorunuz, anlatmayınız. 
Karşınızdakine öyle sualler sorunuz ki ve- 
receği cevaplar sizin fikrinizin ta kendisi 
olsun. Böyle yapmakla karşınızdakine fik- 
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titas 


KELİME DOĞMATİZMİ 


en cılız bir nükte çevrenizdeki- 


Kelimeler... Önemlidir keli- 
me önemli... Genç bir çifti bir 
koruda dudak dudağa yakala- 
yan jandarma ,biraz da kendi 
namusu zedelenmiş gibi bir te- 
lâş ve kızgınlıkla kaşlarını ça” 
tıp, plaskasını düzelterek suçlu- 
ları karakolu götürmiye, hazır- 
nırken, aşıklar bir kelime fırlat 
sinlar: 

— Evliyiz... 

- Yüz değişecek, kadar düzele 
cek, kol yana düşecektir... Ne 
olmuştur? Hiç, Öpüş o öpüştür, 
kız o kızdır erkek o erkek... Sa- 
dece üç heceli bir kelime söylen 
miştir... 

Beylik klişelerin cenderesi 
içinde yetişmiş kafalar; bötle 
basit sübaplarla rahatlayıverir- 
ler... 

Bu yüzden, kütleleri idare 
etmek hırsının sarısına tutulan- 
lar; her şeyden önce kelimele- 
rin tılsımını: öğrenirler... Kut- 
sal, dokunulmaz, tabulaşmış söz 
ler bulurlar... Bu sözlere karşı 
çıkmayı, bu sözlerden kuşkulan 
mayı bir cins ihanet, bir cins 
suç olarak gösterir ve kabilse 
bunları kanunlara intikal ettirir 
ler... 

Yedi yaşında mektebe girdi- 
gi andan itibaren beyni; bu, içi 
kof kelimelerin örsünde dövülen 
kişi, ergin çağa geldiği zaman 
da onun etkisinden kolay kolay 
kurtulamaz. Bu kelimeler uğru” 
na dövüş eder, ölür; yahut çalı- 
şır, yaşar... 

Bu şekildeki sözlerden kurul 
muş bir sistemin en korktuğu 
şey, şüphecilik, septisizmdir... 

Size bir adamı kahraman di- 
ye tanıtıyorlar. Dişleriyle kırk 
kişinin boğazını kopararak öl 
dürmüş... O kahramandır. Bun- 
dan şüphe etmiye artık sizin 
hakkınız yoktur. Onun kahra- 
manlığını kabul etmemek iha- 
nettir, En küçük bir paradoks, 


lerin kızgınlığını toplayıverir 
üzerinize... Ve size sorarlar: 

— Sen Türk müsün? 

Böyledir bu... İktisaden kal- 
kınamamış memleketler, sana- 
ta, materyele, endüstriye ve il- 
me gidemeyince; bir takım öğü- 
cü kelimelere giderler, kahra” 
manlığa giderler, cesarete gider 
ler, kuvvete giderler... 

Ancak ve kadar sürer bu? 
Sadece bir müddet... Belirli bir 
müddetin sonunda kelimeler, tü 
sımlarını kaybetmiye başlarlar. 
Sonra da moda bir tâbirle va- 
tan yüzünde, aydınlardan başla- 
wp Halka geçen bir nihilizm 
başlar... Yıllarda boş kelimeler- 
le avutulmuş olan insanlar, bun 
ları topyekün -inkâra kalkar ve 
hepsini alay konusu yapmıya 
girişirler... Şakşaklı nutuklar, 
iri lâflar, şanlı teşbihler dinlen- 
mez olur... Felâket buradadır... 
Kelimelerden başka dayanağı 
olmıyan bir toplumda, kelimeler 
de kıymetten düştü mü, kişiler 
manevi bir öksüzlüğün acısını 
duyar, başka ikl'mleri özlerler.. 

Türkiye de henüz klişeler pa 
ra ediyor... Bir polis elbisesine 
«Şerefli» diye bir sıfat takıyor- 
sunuz. O elbisenin içine kim gi- 
rerse girsin şerefli oluyor... Oy- 
ca aslında o elbise üç metrelik 
bir kumaş, belki içindeki de kö- 
tü ruhlu bir rüşvetçidir. Bu kli- 
şeler henüz para ediyor; ediyor 
ama, önemli bir çoğunluk da 
bunları hafife almıya şaka, hat- 
ta alay konusu yapmıya başla” 
dı... 

Kanaatimizce bir an önce ke- 
limelerden ibaret bir doğma- 
t#zmden sıyrılmak ve geniş fi- 
kir hürriyeti içinde tez, antitez, 
sentez yapmak yollarını gençle- 
re açmak gerekmektedir... 

Şüpheleri kanun maddeleriy 
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Kumin'in 
Amerikalı 
Başbuğu 

Alfred HITCHCOCK 


Çin’deki küçük Kumin köyü 
nün başbuğu Çung'un huzuruna 
çıktığım vakit, gözüme ilk çar- 
pan şey, muazzam tunç avize ol 
du. Avize, yüksek kubbeli oda- 
nın tam ortasında, Çung'un ba- 
şının üzerinde, yıpranmış bir 
ipin ucunda asılıydı. 

Binlerce parça tuncun yan- 
yana işlenmesiyle bir mozayik 
manzarasını almış olan avize, 
mumlarının alevlerinin akisle- 
riyle pırıl pırıl yanıyordu, Ya- 
vaşça sallandığını görür gibi ol- 
dum. En aşağı yarım ton ağırlı- 
ğında olmasına rağmen, ince ve 
eskimiş bir ipten başka desteği 
yoktu. 


Bir an kılavuzumun gömleği 
ne sarılarak «Aman dikkat et! 
Düşüyor!» diye bağıracak gibi 
oldum. Fakat kılavuzum, bana 
ökkat edecek yerde, yerlere ka- 
dar eğilip Çince konuşmağa baş 
layınca aklım başıma geldi. Ku- 
min'in başbuğuna, köyünde film 
çevirmeme müsaade etmesini ri- 
ca ediyordu. 

Kulavuzum konuşmasını bi- 
tirince kısa süren bir sessizlik 
oldu. Sonra Çung, ellerini kimo- 
nozunun kollarından çıkararak 
fasılalarla cevap vermeğe başla” 
dı. 


Birdenbire zelzele oluyor- 
muş gibi gürlemeler ve gümbür- 
tüler duymağa başladım. He- 
men geriye sıçradım; kılavuzu 
da ölümden kurtarmak maksa- 
diyle onu az dah» yere yuvarlı- 
yordum. Çung'un ayaklarının 
dibinde yatan köpek bile titre- 
yen avizeden kurtulmak için 
korku içinde saklanacak bir de- 
lik arıyordu, 

Bu sefer kendimi tutamıya- 
rak «Dikkat edin! Düşecek!» di 
ye haykırdım. Fakat ihtiyar 
başbuğ, avizeye dahi bakmıya- 
rak konuşmasına devam ediyor 
du. 


O esnada, binanın arkasın” 
dan tren geçtiğinin ve sarsıntı- 
sının az daha avizeyi düşürece- 
ginin farkına vardım. Trenin gü 
rültüsü dinince, av'ze de gitgi- 
de daha yavaş sallanmağa baş- 
ladı ve nihayet durdu... 

Başbuğ konuşmasını bitirin- 
ce tekrar ellerini kucağında ka- 
vuşturarak gözlerini kapadı. Kı- 
lavuzumun bir işaretiyle onu ta- 
kip ettim. Binadan çıktıktan 
sonra, ona, «Çung, ne diye bu 
sallantılı avizenin altında otu- 


ruyor Hayatının her an tehli- 
kede olduğunu bilmiyor mu?» 
dedim. 

Kılavuzum omuzlarını silkti. 
«Çung, çok cesur ve akıllı bir 
adamdır». dedi, «20 yıl evvel, 
komşu bir kabile, köyü zaptet- 
meğe karar vermiş ve boş yere 
kan dökülmemesi için Çung'a 
teslim olmasını teklif etmişti. 
Gönderilen haberci Çung'un kar 
şısına çıkar çıkmaz, avizeyi far- 
ketmişti, Çung, teslim olması 
talebini şiddetle deddetmişti, 
Fakat haberci, Çung'un salla- 
nan avizenin altında oturmak 
cesaretine o kadar hayran kal- 
mıştı ki, kendi kabile reisine, 
Çung'a harp açmamasını tavsi- 
ye etti. Bu derece korku tanıma 
yan bir öndere sahip olan kabi- 
lenin asla mağlüp olmıyacağın- 
dan emindi. 

Kılavuzuma, Çung'un benim 
hakkımda neler söylediğini sor- 
dum, «Köyün yabancılar tara” 
fından istilâ edilmesini istemi- 
yor» diye cevap verdi. 

Çung'u ziyaretimi takip eden 
yıllar zarfında, cesur Çi'nliyi sik 
sık hatırladım. Fakat ancak ye- 
di yıl sonra tekrar Kumin'i ziya 
ret etmeğe fırsat bulabildir, Bu 
arada Çung'un öldüğünü ve ye- 
rine başkasının seçildiğini duy- 
muştum. 

Aynı salona girince büyük 
avizenin, hâlâ, büsbütün yıpran 
mış ipinin ucunda sallandığını 
gördüm. Avizenin altındaki kol- 
tukta oturan yeni başbuğ. Çung 
dan çok daha genç bir adamdı. 
Amerika'lı olduğunu duyunca 
hayretler içinde kaldım. 

Ona film çevirmek için Ku- 
min'e geldiğimi izah edince, 
«Hay, hay, Köyümüzü istediği- 
niz gibi kullanabilirsiniz» diye 
cevap verdi. 

Bir aralık, ona zihnimi kur- 
calıyan meseleden bahis açtım. 

«Atalarının âdetlerine ve-di- 
nine bağlı bir Çinlinin, bu kol- 
tukta, her an ölüm tehlikesiyle 
başbaşa oturmasını tabii göre- 
bilrim, ama sizin ne diye bile 
bile bu tehlikeye atıldığınızı an- 
lıyamıyorum» dedim. 

Amerikalı yerinden kalktı 
ve beni bir köşeye çekerek, ya- 
vaşça: «30 yıl evvel buraya gel 
dim ve memlekete derhal âşık 
oldum. 30 yıl evvel, Çung, beni 
avizeyi tutan eski ipin ortasın- 


dan çelik bir tel geçirmeğe me- 


mur etmişti» dedi. 


g 
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unutulanlar 


Açtığı kapıda boz pardüsülü, fötr şapkalı bir adam. 
«Kimi aradınız?» dedi. 


Adam, «Seni arıyorum L. ağabey, seni» diyor. «Tanımadın 
mı? Tanıyamadın, tanıyamadın, Rıfkı'yım ben, kardeşin Rıfkı... 

Kardeşiymiş. Kardeşi de mi vardı? Hem de adı Rıfkı olan 
bir kardeş geliyor gecenin bu vaktinde odasına. Kardeşinin 
Rıfkı olduğunu, başka kardeşleri de olduğunu unutmuştu. 


Evet, bir zamanlar kardeşleri vardı, bir annesi vardı. O 
uzak kasabaki karlı günler, ağlaşan kardeşler... O günler, o bağ- 
rışmalar yeniden başlayabilirdi şu Rıfkı kardeşinin gelişiyle. 
Bu, günler boyu yüksek sesle konuşulmayan odada? 


Kardeşi kapıyı örtmüş, adım adım odanın ortasına değin 
gelmişti. Kendisi, o uzak kasabayla birlikte geri geri yürüyor 
kardeşinin yüzüne bakarak. 

«Hoş geldin Rıfkı kardeşim» dedi. Rıfkı, odanın tek iskem- 
lesine çöktü, dört yanına bakındı. 

«Bizleri tüm unutmuşsun sen, adımı da yeni duyuyor gibi- 
sin. Hasta mısın yoksa ?» 


«Yo, yoo... Birdenbire karşıma çıkıverdin de şaşırdım. Sa- 
hi kaç yıl oluyor birbirimizi görmeyeli ?» 


Rifin kardeşin, başka kardeşlerin gelişiyle akşamları iki 
saat okuduğu romanından, odasının sessizliğinden ayrılmak 
vardı. Kendi günlerini, ayda iki kez kavuştuğu izin günlerini 
yaşayamamak vardı. «Yarın izin günüm; izinli olmak, her şeye 
karşın, tutsak olmak demek, yine de yarın benim günüm olsun» 
deyip hazırlandığı günler... Bu günler, hiç düşünmeksizin, ya 
da boş, ezici, yıkıcı hayatın, hayatının tümünü bilinçaltından 
geçirerek çaksltaşlarına, midye kabuklarına, otlara, böceklere 
baktığı günler... Ve kış, kışta kendi günleri: Çiseliyen ydğmur 
altındaki sokaklar, yine kıylar, gürültülü, dumanlı, yabancı 
gözlerle dolu kahveler. Bu kahvelerde düşüncelere dalmak, son” 
ra kendini bir sürü yabancı kişinin, gürültülerin arasmdaki bu- 
vermek! 

Şimdiki gibi. 

Kardeşi, yılları, başka kardeşleri, yaptığı işleri sayıyor. 
Kapı önünden yarıyanmış mangalı getirdi, üstüne sacayağını, 
onun üstüne de suyla doldurduğu çaydanlığı koydu. Rıfkı, kes” 
tiği yerden konuşmasına başlıyor. 


Kafesli dizdiği kömürlerin arasına çırayı koymiiğa, man 
galm yakmağa çabalar. Çıra isi gözlerini, genzini yakar. Bir 
köy evinin yarı aydınlık odasındaki gür alevli ocağı, ocağın 
duvarlara vuran. aydınlığını, bu odada ya da hani harıl soba- 
nm başında yudum yudum içilecek demli çayldri çoktandır 
unutmuştur. Bir-birbuçuk saatir anımsamağa çalıştığı bunlar- 
işte, Artan aylığı, aybaşmda bir soba almasına elverir ama ki- 
şın sonu gelmiştir. Semaver. Porselen çaydanlıklı bir semaver 
alabilir! - 

Marsık kokulu mangalda kaynayan suya çayı attı, manga” 
bn kıyısındaki küllerin üstüne, demlenmeğe bıraktı. 


«Sen dinleneceksin artık sekiz yıllık çaydanlık.» 

Birbuçuk saat öncesi. İşyerlinin dönerli kapısından çıkar- 
ken, çağırıyorlar, aylığının arttığını söylüyorlar. Başım sallar 
maş, teşekkür etmişti. Biraz da şaşırmıştı. İşyerinde geçen se- 
kiz yılın ikinci önemli değişikliği! Birincisi... Birinci değişik” 
lik, onbeş günlük süt-beyaz kedinin ölümü değil; süt-beyazın 

` ölüsü başında miyavlayan, ölü yavruyu yalayan wwnne-kediyi 


görmek. Görünce gülümsemek. Kaç yıl önce, o gürültülü kah- 
vede kendisini kalabalığın, dumanın arasında yapayalnız bulu” 
verince gülümsediği gibi. İşyerinde gülümsediğini gören olma- 


Alpay KABACALI 


mış, olmayınca da o kahvedeki buyıklı adam gibi korkunç bir 
bakışla bakmamışlı. ` 

Kardeşi de, gözlerini kendi yüzünde toplamış. 

«Çayın soğuyor, iç de birer daha koyalım.» Rıfkı'nın göz- 
yup Rıfkı'ya uzattı, su bardağının dörtte üçüne değin de ken- 
disine koydu. Gözleri mangalın kömürlerinde, çayını yudumla- 
yıp bitirdi. Rıfkı el sürmemiş kendi çayına. 

«Çayın soğuyor, iç de birer daha koyalım. «Rıfkı'nın göz- 
leri hep kendisinde. 

«Çok mu değişmişim Rıfkı? Deminden beri gözünü benden 
ayırmadın ?» 

«Çok değişmişsin L. ağabey, çok... Sadri'nin ölümü bile 
hiç etkilemedi seni, Yıllardır ayrıyız diye birbirimizi bu değin 
unutmak olur mu?» 

«Sadri kim?» è 


Sadri. Kardeşleri, Rıfkvnm küçüğü. Rıfkı, Sadri'nin ölü- 
münü anlatmış demin. O, duyduğu ölüm. sözcüğüyle işyerindeki 
kedi yavrusunun ölümüne gitmiş. Süt-beyaz ölüm. Gülümsemiş. 
«Gülüşler perdeler insanın içini — Girebilsek o karanlık deni” 
ze» (1). 

«Sadri kardeşimiz öldü mü? Ne zaman öldü Sadri + 

«Hep onu anlatıyorum. Sen çay yapmağa başladığından 
beri.» Ayağa kalktı. «Sen çok yorgunsun L, ağabey. İstersen 
izin alalım sana bir ay, git, biryerlerde dinlen». 

«İyiyim ben. Gülümsemediğime bakma. Dinlenmek de iste- 
mem. Ayda iki gün izinim yetiyor bana, ayda iki gün kendi gü- 
nüm oluyor.» 


Rıfkı, cebinden iki tane büyükçe para çıkardı, masanın 
üstüne koydu. Kartını da paraların üstüne bıraktı. 

«Gerektiğinde ararsın beni, adresim kartta yazılı.» 

«Para istemem ben. Bugün aylığımın arttığını söylediler 
Aybaşında bir semaver alacağım, başka eksiğim yok.» 

«Belli olmaz, hayat bu. Hiç olmazsa bir köşeye koy. Para 
her zaman gereklidir kişiye.» Rıfkı durdu, elini öptü. «Kendi- 
ne iyi bak L. ağabey. Hadi, Tanrıya emanet ol». 

Kapı kapandı. 

Rıfk'nın son sözleri kulaklarında yankılanıyor: «Belli ol 
maz, hayat bu. Hiç olmazsa bir köşeye koy. Hadi, tanrıya ema” 
net ol». Anlamı ne bu sözlerin? Hayat, sabah erken kalkıp işe 
gitmek, akşam odasına dönmek demek. Ayda iki gün kendi 
günlerini yaşamak, sevdiği romanları yeniden okumak, oda- 
sındd oturup çay içmek! Belli. Evet, bir de başeğmek var, baş” 
eğmek kavramı düşünmeden. Bugünkü (değişiklikler, elinden 
tutmak istemeleri yıllar yılı doygunlaşan yalnızlığından çekip 
çıkarmak ma ola? Buna başeğmeyecek. 

Ya Tanrıya bağışlınması? Yıllar önce, kendi gününü ya” 
şamayı düşünmediği sıralarda, izin günlerinde ne yapacağını 
bilemezdi. Bir kış günü, önüne çıkan sinemaya dalvermişti 
Filmin ortasında, perdedeki görüntüler yitti. Her yan katranı” 
ğa büründü. Birkaç mum yakıp perdenin önüne koydular. Bir- 
takım seyirciler de çakmak, kibrit yakıyorlardı. Insanların 
başları büyük büyük, titrek; duvarlara, perdeye yansıyor, bir 
bölüğü, sönen kibritle birlikte yok oluyordu. Tanrıyı bunları 
gördükten sonra düşünmüştü. Belki de büyüyen, yansıyan. baş” 
ları Tanrıya benzettiğinden. Tanrı her yerdedir demişledi ço” 
cukluğunda. Her yerde vardı ama, yerinde durmuyor, yitiyor, 
yok olup gidiyordu. 

«Tanrı yardım eder mi ki bana? Ama ben doygunlaşan 
yalnızlığımdan memnunum. İstemem, yardım etmesin, yalniz- 
ğım bozmasın. Rıfkı gibi odama da gelmesin Tantu» 


(1) Uğur Coşkuner'in mısraları. 
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YILLARDAN SONRA 


Yıllardan sonra 5 

Yeniden başlıyorum o şiire 

Sözcük sözcük değil ri 

Kitap kitap 

Karm gittikçe büyüyen karım 

Ve henüz doğmamış çocuğum 

Bu kitaplarda yer alıyor 

Bizimle birlikte 

Hatırlıyor musun 

- İlk tanıştığımız gün kar yağıyordu 

Asfaltın üzerine 

Senin sırtında yeşil bir manto vardı Boynunda kırmızı bir atkı 
Bir ebemkuşağı gibiydin 

Gökleri doldurmuştun 

Yetmişyedi renkle 

Ben sanatoryumdan yeni çıkmıştım 
İşsizdim 

Öksürüyordum 

Parça parça kan geliyordu ağzımdan 
Yâni açıkçası sevgilim 

Veremdim 

Ölecektim 

Vezinli, kafiyeli şiirler yazıyordum o zamanlar 
Ve ölmek istiyordum 

Ama seni tanıdıktan sonra 

Sana bağlandıktan sonra 

Herşey değişti 

Ağzımdan gelen kanların rengi bile değişti 
Vezni, kafiyeyi fırlatıp attım ötelere 
Ve anladım ki 

Yaşamam gerekti bu acunda 
Yaşamamız gerekti 
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Bir güçlendim 
Aldım ölüm'ü altıma 
Onu çiğnedim 

Onu ezdim 

Onu yokettim 
Karıma bak 
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Bizi böyle karşı karşıya gördüğü için 
Bizi kıskanmak 
Usuna gelmiyor 
Cünkü biliyor ki 
Biz bir insandan çok bir düşünceyiz 
Bir duyguyuz 
Bir düşünce ki 
Yığınları sürükleyip götürür peşinden 
Olumlu davranışlar içinde 
Bir çığ gibi 

F Bir duygu ki 
«Kardeşlik» denilen şey var ya 
Hani o «kardeşlik» denilen şey 
İste bu duygu onun ta kendisidir 
Biz onunla düşman oluyoruz 
Halk'ı sömürenlere 
Yâni diyeceğ'm şu ki sevgilim 
Senin dişiliğin 
Benim erkekliğim 
Solda sıfır kalıyor 
Ama yine de ayıramıyorum seni 
Karımdan 
O kadar yakınsınız ki birbirinize 
O kadar yakınız ki birbirimize 

s Doğacak çocuğum 
Onun karnında değil 
Sanki senin karnında, 


Yıllardan sonra 


İşte yine eleleyiz 
Yüreklerimizde ayni ateş 


Yerine bir banka kondurdular amma 
Karşı duvarda hâlâ o sarmaşıklar 
Hâlâ o kuş sesleri 
Dinle bak sevgilim 
Ne kadar canlı 
Ne kadar içten ötüyorlar 
Sanki onlar da 
Yıllar boyunca bugünü beklemişler 
Bırakalım onları sevgilim 
Ötsünler ötebildikleri kadar 
Bu kuş seslerinin ötesinde 
Bizi çağıran başka bir ses var 
Bir savaş var 
Dinle bak 
Duyuyor musun 
Bağışla beni sevgilim 
Bu soruyu sana sorduğum için 
Çünkü sen 
Doğduğun gündenberi 
Yâni ben seni tanıdığım gündenberi 
Saçlarının telinden 
Ayakların tırnaklarına kadar 
Bu savaşın içindesin 
Olanca. sevginle 
Ve olanca öfkenle 
Biliyorum 
O sarmaşıklara niçin daldın böyle 
O kuş sesleri 
Seni alıp nerelere götürdü, biliyorum 
Ne güzel pehlivan resimleri vardı 
O kıraathanenin duvarlarında 
Ve ne geniş pencereler 
Ne güzel kar yağardı 
Asfaltın üzerine 
Lâpa lâpa 
Ve sen 
Kırmızı atkınla 
Nasıl doldururdun gökleri 
Bir ebemkuşağı gibi 
Şimdi asfaltın üzerinde bir güneş var 
Kızgın bir güneş 
Yakıp kavuruyor ortalığı 
Ama yine o tutku içinde o özlem 
O özlem içinde o umut 
İnanan insanlar 
Savaşan insanlar 
Barış şarkıları 
Ve sonra sevgilim 
Karımın gittikçe büyüyen karnı 
Yâni senin karnın 
Doğarak çocuğum 
Çocuğumuz 
ÇOCUKLARIMIZ 
«Çocuklarımız» derken 
Kemiklerimde bile bir titreme duyuyorum 
Bunun bambaşka bir değeri 
Bambaşka bir anlamı olmalı sevgilim 
Onu anlatacak gücü bulamıyorum kendimde 
Yazdığım şiirler 
Küçülüyor 
Kücülüyor 
Ve çaresiz susuyorum 
Ama bu susuşumun da 
Kendine göre başka bir değeri 
Başka bir anlamı olmalı 
Ki ben bu anlam içinde 
Konuşuyorum 
konuşuyorum 
konuşuyorum. 
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SİZDE PETRSL OFİSİ 


“GERÇEKLER POSTASI 


` 


YÜKSEK OKTANLI BENZİNİNİ ve 


YEPYENİ BİR FORMÜLLE PİYASAYA SÜRDÜĞÜ 


KALİBRATÖR MOTOR YAĞI'n 
KULLANINIZ. 


Kelime Doğmatizmi 


(Baştarafı 5. sayfada) 
le susturmaktansa, bu şüpheleri 
derinliğine etüd etmekte ve fi- 
kir hareketlerine hız vermekte 
daha çok fayda vardır... 

Bu yol, çeşitli anlayızdaki 
fikir ve sanat adamlarının çık” 
masına meydan verecek, kelime 
lerin duvarları içine hapsedilmi 
ye çalışan kafalar, gün ışığına 
kavuşacaklardır. 

Platon'dan beri hiç kimse in- 
san ötesi kesin «absolu» gerçeğe 
varamamışken, yirminci yüzyı- 
lın ortasında bir takım politik 
gözleri «En büyük gerçek» diye 


insanların önüne atmıya ve on 
lardan bu sözlere selâm durma- 
larını istemiye ne hakkımız var 
dır? 

Altmış yetmiş yıllık ömür 
içinde her fâni, lâyemut gerçeğe 
varmak için istediği yolda yürü 
mekte serbest bırakılmalıdır... 
Hangi yoldan yürünürse yürün- 
sün nasıl olsa o gerçek hep ay” 
nı uzaklıkta kalacaktır... 

Ancak medeni milletler bu 
fikir yollarının serbest seçilme- 
sine bizde pek sık kullanılan bir 
kelimeyi veriyorlar; Hürriyet 
diyorlar... 


Fikirlerinizi Kabul Ettirmek | 


AYDINLARIMIZA ÇAĞRI : 

GERÇEKLER POSTASPnı daha ha- 
cimli, daha mükemmel olarak sunmak di- 
leğindeyiz. Eksiklerimiz, özellikle maddi 
koşullarınetkisinden doğmaktadır. Bu ko- 
nuda ve ülkemizde yürürlükte olan «adam- 
sendecilik, banamecilik» düşünüşünün ye- 
nilmesine yine başvurduğumuz siz değer- 
li aydınlarımızın önayak olacağına inan- 
maktayız. Etkin ve mükemmel bir «Ger- 
çekler Postası» yaratılmasına önemli öl- 
çüde yardım edecek olan etmen, sizlerin 
esirgemeyeceğinizi umduğumuz eleştirile 
rn'z ve üçer liralık abone bedelleridi 
Yardımınıza şimdiden teşekkürler. 

Saygılarımızla... 
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BEKLENEN 


Elleriyle gözleriyle saçlaryla davranıyor karanlığa 

As'lıp kaldığımız mermer yöntemlerinde çoğalıyor 
Suskun çağlar yontularında, viran kuzgunlar sandallarına 
Soyutta bir gül gibi açgözlü zaman 

Unutulmuş şiiri akkurtların sesleri waktan wrağa, 


Yavan ezgileri yaşamak ansızın biryerde 

Uçuşan bir cadde ortasında balonlar masallar 

Beş yöne harf harf uzanan masabaşları 

Bir mevsim uzaklarda beklenen bir mevsim. yarı yolda 
Bekleyişin sevinci gece gündüz çığlık çığlığa: 


Elleriyle gözleriyle saçlarıyla davranıyor karanlığa. 


Eşber ŞAN 
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(Baştaraf 4. sayfada) 
rin ortaya atılmasında bir pay vermiş O” 
lursunuz. Fakat doğrudan doğruya kendi- 
niz anlatırsanız fikrin sadece sizin olduğu 
âş kâr olur ve diğer şahıs tarafından pek 
de kolay kabul edilmez. Fakat diğer şah- 
sn bu konuda konuşmasını saylayabilir- 
geniz sizin fikrinizi yine size satması için 


bir fırsat vermiş olursunuz, 

Bundan sonra iş hayatınızda âmirini- 
ze veya patronunuza, eV hayatında karı- 
z> veya kocanıza, eşinize dostunuza kabul 
ettirmek istediğiniz düşünceler için bu üç 
yoldan birini, ikisini veya üçünü birden 
denöyiniz, başaracağınız muhakkaktır. 

(Your Life'den) 


GÖZLEMPİN 
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Kasım Sayısını 


Okudunuz mu? 


